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SCHAEFFLER

’ VAT regnr.: DE291636029

Consegna n.

Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

-

Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nota di ricevimento/ Recealving Notes S%Enﬁs;egnifnil 5
JIA elvesy Note No.
V Dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNQ BA 8 Trasporto/ Frelght 7 Cansogna/ Dellvery 36065090
4 Data spadione/
L% (L Porto franee!  Port Femovia/  Traspottaiore/ S tag
) G Free assegnato/  Rail Canfer 04.02,2019
Q\ '-Z/IO NotFres Trasporiof  Mezzo vostrof
;E t i('\,% Frelght Other Vehicla Fatturaflnvelea
g gpress gﬁ?&ﬁ: 4 BRrNo,
gb;%rl?:'u 4 VAT e Incoterms ° 9 Dataale j (‘t
91001509 [T04886850728 DAP Modugno 6
11 Ordina d'acquisto n/Purchase Order No. 10 Vosto 2! 15 Altre 12 Nostro reparta’ 13 Tal, 14 Nr. destinataried 18 Nr. d'ordine/
Your Raference Additlonal Data Qur Department Aecower No, Onder No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198833
Sipos Fruzsina
wsgﬁﬂmlggggmw Flash Europe GmbH o X 2:.3%3/ PeaaJsefTota! Hekit
francof Gross 998,3 KG
Trasporto speclale / Dedleato Free
Portn Netio/Net 839,6 KG
assegnatel
21 Imballaggle’ 22 Speciicadl Not Féaseoesﬂnazbne
Packing 64 x KLT 4314, 4 x 0000SON dastinazlone/ Recelving Locaton
22634943 14248
ﬁqsdmuodt
destinazione/
Shipping
Address
27 Art, 28 Anticolo cliente / Descrlzione 30 Quanuis/ 31 ME/ ConsegnaIDelivery
Recelver Part No. Description 7 Parl No. / Pagk Quantity Qta Unltara Handling Unit
001 9000112573 F-563739.04.RTR1-H84#S 3.840 pz  36065090/10
Cuscinetto a rulll conigi
053563415-4350-10 KUEHME+NAGEL s..1.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: O 887649
Quantita effettiva: 887650
Tipo lmballaggio: 887651
Quantit [mballi:
Conformité alle schede d'imballo; Egtes
Cmdine facquigio . / Purchase Order No. Loto / Batch Cuantith / Quanuty ,- Rty ot arigin A
550003885301 0033051875 3.840 PZ Uﬂgﬂ ’/ ﬂ@
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 887649 209,9KG 2496 KG 800X 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ
2 887650 2099KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM 0Q00S0ON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ
3 887651 209,9KG 2496 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 860 PZ
4 887652 209,9KG 2496 KG 800x 600x 130 MM QD0OSON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ

Gestione imballaggi a rendere
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrasss 143, 91074 Harzogenaucach, Phone £49 $132 82.0, Fax +43 9132 82:4950,
www.schaeffler.de/en, Reglstered Seal: Herzogeraurach, Commercia! Register: AG Fiisth HRA 10128, VAT reg. no, DE 291 636 029

General Partner: Schaelfier AG, Regl h, Co

d Seal: H

ial Register: AG Farth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosanleld {CEQ),

Prot. Dr, Peter Gutzmer (Deputy CEOQ}, Dietmar Helnrich, Andreas Schick, Cornna Schittenhelm, Dr. Stafan Spindler, Michael Sading, Matinlas Zink
Bank: Commerzbank Nuremberg, BLZ 750 BD0-40, Account 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strafie 97421 Schwelnfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. 3 ey ot No.

V Dej Ciclamini 4

[-70026 MCDUGNO BA 4 Daaspaionst
ping Date

36065090

04.02,2018

64 P-14.C4314-1 SL.C BL-VDA-400X300X147-PP
4 P-38-A0806 Lid SW-5G-812X612X53-PP-RG

KLT 4314
000DSON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, 1 prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondeo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KQG, industiestrasse 1.3, 81074 Herzogenaurach, Phona 448 9132 82:0, Fax +49 9132 24950,
www.schaefllerdefon, Registered Seat: Herzogenaurach, Commersial Reglster: AG FOrth HRA 10129, VAT reg. no. DE 291 626 029

General Partnet: Schastifer AG. Reqistered Seal: | h, ¢ g AG Forth HRE 14738 Board of Managing Direclors: Klaus Rosenteld (CEQ),
Prof. Dr. Peter Guizmer (Deputy CEQ), Dletmar Helrrlch, Andreas Schick, Cornna Schitienhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Sading, Matthias Zink

Bank: Commerzbank Nuremberg, 8LZ 760 800 40, Account 121046400, BIC DAES DE FF 760, JBAN DE35 7508 0040 0121 0464 00
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4™ exgmpluaire destiné au destinotaire finof

" 4 Copy for the final consignee
§E §g'§ 4. Kopie fiir den Empfinger 1 9 9 0 4 9 7 1 2 2
E g‘-g = = - .
53 sgg Donneur d’ordre ~ Forwarding agent - Spediteur
% 83
B2 gg;ga Raison Saciale
g:_ EE_-E_ Name [Firma &
57 gé% Adresse -Address &
‘Eq BEL | Adresse we carry trust
2f ELE | NTVA- VAT - USteldr ¥ e
g '”.";'% £| RCS-Cofeg - HRB =
£ Agence/Brach name/Nama Agentur ( ;
g; : :@_55?' - g Flash Order ~ N SN O D2 ISIALF
gé gggg National |:] International Date I Datum |{\ ?”Ir & l'(l ;;
= 9
5 STeEm =
2§ | ‘EEE EXPEDITEUR ~ DEPARTURE -~ VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
3 ﬁ 5
§. i FE‘E - = -— 3
28 fais Rson scike - e - Fima :’ﬂ &1l / Pl S N LA S.Af —— | A MGA p { S ﬂ A
=1 ZE>T o " %
;g gggg Date et heure darmivée - Arival Date and Time - Ankunftszelt und Datum: Date et heure d'armivee - Arival Date znd Time at Celfvery - Ankunfiszeit und Datum :
E B E‘g?‘;‘g Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahrtszelt und Datum: Date et heure de départ - Departive Date and Time at Delivery - Abfhriszelt und Datum:
i 'Eg__é__‘?? Adresse de piise en charge de fa merchandise - Pick Up Address - Abholadresse : Ad}ssc-ﬁ:ss-lustﬂladr el \
ByriE RMLIOD N B TP L i/ = 1 ({1 A Ay tfLS
~§EE§;=E‘§ e [ S v T 7 A ¥ =4 ¥ ey x ¥
EEEZEZ! o i
EHES 2 S - L 7
ssdfBfl L [ MA Rl STAASSD 2 ({2 0J 7 ( A4 O pilG A0
2¥Bapcs = == > s L
TEDE3
§§§§EE§ i I BoG 7] 1N AN
e Lbla £ M pED G Gcud HE) 1L KU N NAGEL s
SE - Bl 1 = B o
gié_‘ EE%E., Réserves éventuelles - Reservations and observations - Bemerkungen: Résm:sévtmclles-Hcsenratiunsanduhv.’at‘:u&s-;l!gmﬂiung:&_; : 4 L S.nd,
=L 5EE .- -~
&-Ei},.gg‘é% ia del n::...“..i, shc- 70026 Modugno (A}
E:E..'E %‘:%f_ ~_§§ KOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME DES UNTERZEICHNERS : HOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - JQME DES (INTERZEICHNERS .
ESE ._,-E = = ] |
2i32s0EY| stawature DE LeXpEDITEUR: sawarure: 0l FEB 2019
e —I:U SIGNATURE OF THE SENDER: UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:
"6 m UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS : i (j-—ﬁxfj #
T T 3
= A e f . . Marchandies Dafgtraists/ Danger syaarakch it
r7,) D guanl!tél Conditionnemen Volume Polds/ | Description/Beschreibung | | Prix du Transport International / o ol AN DT\ ;
Iy t / Packi LxxH] Waight, International Transport Charge / i T 64 h¥H
% I_ Rinzz:‘l” \frerp:aﬂﬂgl Ahn(ussun]gen G:\:ﬂch{ Internationaler Trar‘llspurtpreigs @ﬁlﬁsﬁ&‘@! dae qua ntlta
D emn r I 7 - . P Classe, Class, Klasse.....
== \!‘ (’-))(‘] X 4 — EI_EMPGR' Pnzx-!ChargeIP;ls a Graos:;: E;hallagﬁEPackaging Group, Transpartverpackung ... .
O ; ; Frals Accesolresf Additional FeesfZustzliche Transpart sous temp. dirigée/Temp. contralted transpart/
(= k) > ?ebﬁhren : i i T:mﬁeraturg:mgrge 'I:I_ransl:‘néurttv:|
= . . oy on ui:  lemperatures, , ,
Draits de douane/ Custom Duties/ZallgebGhren D No I:IYes: Temperature:, ..
a> Neln Ja:  Temperatur:...
—1 Ll Autres Fals{ Other Charges/Sonstige Gebiihren Doc. AnnexesfAnnexed Doc, fbeigefiigten Unterlagen., ..
=
t— O
|
= i
B
-
— E ’ Rupture de Charge/ , " Rupture de Charge/
8 1 1° Transparteur / 1st Succesive Carrier [ 1. Transporteur Transhipment/Umschlag 2" Transporteur [ 2nd Succesive Carrier / 2. Transporteur Transhipment/Umschlag
17 g* e
g5} Flash Code: % e W APPHERERND s | st it AMHERCIAD
E2€ ¥E | Raison Saciale/ G Date/Batum: Raison Sociale/ DatejDatum:
asE S8 Name [Firma: d'Anivé du 1" Transp. Name [ Firma: d'Arrivé du 2*Transp,
9Eg 3 Arrival of 15t Corrier +eefoeedoen Arival of 2nd Carriee ~eofuuef oo
Eg E% Adresse-Telf 6 Antauntt 1. ransporteur CITROID | g drasse-Telf Ankunft 2. Transportesr [JJh ]
E'g g8 Adress-Tel: l i) Bate/Datum: Adress-Tel: Date{’[é)atum.'
25 52 d'Arsivé du 2°Transp. dAmivé du 3 Transp,
.§'§§ §§ Siren{Registration number/ Al of 21 G ——f-oof Siren/Registration nitmber/ Al 3 Co vl
857 %% | Amtliches Kennzeichen: Ankunft 2. Teansporteur [1ITIRDN3 | Amtliches Kennzelchen: Ankunft 3. Transporteur [T1h [
B 3= Date/Datum: DatefDatum:
'gl.g: 2t Réserves{Observations! /;/ dfpf;fafdu ;'JTransp. Réserves/Observationsf dcn.‘{md..-gqﬂm
EEE 13 Bemerkungen: £ Departure of 20d Carier +wefovefoo | Bemerkungen: Departure of 3rd Carriet «»-fv--fone
& gcn E B Abfhn A Trasportese O ROO Aofahrt 4 Trmsporter - (JCTH OO
527 223 SignaturefUnterschrift Observatiois] Signature/Unterschrift: Observations!
;gg "E'EE% Bemerkungen: Bemerkungen:
E=5E EgE
5ES géa
éé:; 555 3" Transporteur [ 3rd Succesive Carrier f 3. Transporteur Tmﬁﬂ?:::eﬁlcd]:;gc#ag 4° Transparteur [ 4th Succesive Carrier [ 4. Transporteur Sikeiions
g‘:-,g 3 -gf; Fomed Complementalres
=88 Beg Remarks
= §§ %Z:g:?’-, Flash Code: AIWHEREIWO Flash Code: Bemerkungen
= S, E5XR
E‘-';E E | Raisan Sociale/ Date/Datum: Raison Sacialef
EXE gé; Name /Firma: d'Arrivé du 3Transp. Name /Firma:
SED 56 Arrival of 3rd Carriee +o-fo0]. o,
:%E sg Adresse-Telf Anleunft 3. Transporteur [JTh [0 Adresse-Tel/
35 £8s| Adress-Tel: DatefDatum: Adress-Tel:
EEEat ﬁg d'Arrivé du 4 Transp.
E; gg% € E| SirenfRegistration numberf Arival of4th Canrler -..fueu)or. | SirenfRegistration numberf
5 g‘.g 4€| Amtliches Kennzeichen: Antunft 4. Transporteur CIITWEILT | Amtliches Kennzeichen:
.2 5 21 a5 DatefDatum: A s
) %"5 E & | Réserves{Observationsf ng:p’art d 4'Transp, RéservesfObservations!
E B ﬁgg 55| Bemerkungen: Depariore of 4th Carcler oo -fv-[oos | Bemerkungen:
BESREZS Abfehet 4, Teanspectewr AW
Signature/Unterschrift; Observations/ SignaturefUnterschrift:
Bemerkungen;

1"ex. destiné & FLASH (A retourner par le demier transporteur) - 2=ex, destind au dernier transporteur - 3ex. destiné au 1* transporteur — 4™ ex, destiné au destinatalre final = 5 ex. destiné au remettant lors de 'enlévement
1" copy for FLASH (te be retumned by the fina] carrier) - 224 |:up§ for the last carrier - 3* copy for the 1 cander - 4™ copy for the final consignee - 5 for the sender at coflection time
1, Kepie far Flash {vam letzten Tranporteur einzuschicken) - 2. Xopie filr den letzten Transporteur - 3, Kopie filr den ersten Transporteur - 4. Kopie fir den Empfinger = 5. Kopie fiir den Versender
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